Pengembangan Bahan Pembelajaran
ahasa Melayu dalam Era Al

AT EREHREREHFZENT R

Hiroki Nomoto / ¥t #81%
Universiti Bahasa Asing Tokyo / ZRERIMNENEARZE

Seminar Antarabangsa Terjemahan, Bahasa dan Budaya Melayu-China Kelima (SATBBMC V)
22 Mei 2025 @ Universiti Bahasa Asing Beijing

) RESNEEERE
SW|2=  Tokyo University idies

y of Foreign Stu




Perkembangan pesat teknologi bahasa moden boleh
membantu kita mengembangkan bahan pembelajaran
bahasa asing yang bersifat inovatif.

Teknologi yang dibincangkan dalam pembentangan ini:
Teknologi penukaran teks ke pertuturan (text-to-speech;

TTS)
Kini boleh digunakan dalam pelbagai aplikasi.




PENUKARAN TEKS KE
PERTUTURAN |/ XX AEE (TTS)

< TTS menjana suara berdasarkan input berbentuk teks.

— & — 1)

Teks (input) Al Suara (output)



SEJARAH TTS UNTUK BAHASA

MELAYU /| 53E TTS RIGSE

© 2020 Penterjemah Bing (Microsoft)

© 2022 Penterjemah dalam talian antarabangsa lain
(Syarikat A)

< Beberapa tahun lalu...
@ Mutu TTS BM masih sangat rendah.

@ TTS BM sangat terhad dan jarang ditemui di pasaran.

< Kinl, mutunya sudah cukup baik.
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TUFS terkenal dengan X
penyelidikan dan pengajaran
pelbagai bahasa di dunia dan
kajian wilayah di mana bahasa-
bahasa itu digunakan. la adalah
satu-satunya universiti di Jepun
yang mempunyai program khas
untuk bahasa Melayu dan kajian
Malaysia.
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PENTERJEMAH BING / /W EFE

EHES (84T -
TUFSLAE AR ZIE SR 5/ G
HELANIX N E = ERTXAY
HrmEs. BERAE—AET
e SEEN DTSS!
mMBNAE,

TUFS yiqi shijie dud yiyan de yanjid hé
jiaoxué yiji zhéxié ylyan sudshiyong
diqd de yanjid ér wénming. tashi ribén
WeiyT yisud yongydu malaiyd hé
malaixiya yanjii tébié xiangmu de
daxué.
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https://www.bing.com/translator



https://www.bing.com/translator

SPEECHIFY

#" TUFS terkenal dengan penyelidikan dan pengajaran
pelbagai bahasa di dunia dan kajian wilayah di mana
bahasa-bahasa itu digunakan. la adalah satu-satunya
universiti di Jepun yang mempunyai program khas untuk
bahasa Melayu dan kajian Malaysia.

Khalis Siti
Malay Malay
(Malaysia) (Malaysia)

https://speechify.com

< Besar kemungkinan Speechify menggunakan TTS Microsoft.


https://speechify.com/

Memperkenalkan penggunaan TTS dalam buku teks
tatabahasa BM digital yang digunakan di TUFS.

Menerangkan paparan makna kosa kata melalui tetikus.

Menilal kelebihan dan kekangan dari penggunaan
teknologi Ini.

Menunjukkan potensi Al dalam pengajaran dan
pembelajaran BM.



Dibangunkan sejak 2013 dalam bentuk laman web.

Untuk digunakan dalam kelas Tatabahasa BM.

Bentuk digital dipilin untuk capaian percuma dan luas.

Cabaran: Bahan pembelajaran BM sedikit dan mahal berbanding
dengan bahasa-bahasa yang lebih “popular.”

Cf. Jumlah pelajar kelas Tatabahasa BM (semester 1, 2025)
- Pelajar Program BM: 9 (wajib)
- Pelajar lain: 8 (elektif)


https://www.tufs.ac.jp/common/fs/ase/mal/tatabahasa_web/

PERBANDINGAN DENGAN BAHASA

POPULAR /| 5Z30IMESHIELER

Jumlah pelajar major di TUFS 55 orang 276 orang
(2022)
Harga siri Nyuu Ekusupuresu 3,080 yen 2,200 yen
Purasu (Penerbit Hakusuisha B & |l P
7 K *i ) :.:-Jyamz;: :3—1;27)0‘?:
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Kursus bahasa di NHK Tiada TV & radio



Kandungan boleh diterbitkan secara beransur.
Mempunyai pautan kepada topik tatabahasa berkaitan.
Mudah dikemas Kkini.

Mudah digunakan semula.
Boleh diterjemahkan secara automatik.

Boleh digunakan semula dalam bahan lain (asalkan kredit yang
sewajarnya diberi) cf. lesen CC BY 4.0
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VERSI ASAL DALAM BAHASA

JEPUN / HiE[RXX

pula(k)

sahaja/sajafie % juga(k) R L <. pula (T3 pulak) 28 T~ (—
) e WSO ERPSIREL T, WSHOBEZRITHENHDET., 20
£ 5% pula) 3. EEOFENFEHEO PHISHG L IINENLZEOTHo 2
h, EEPTPRTEZHEBATHA I ZEMLET, ZHUCLD. BAX,
Ex JEE MoK FbARINE T,

2R pulae) 3P TOMEALRZ D £3. MLED pula B EHORIZESH
NA3DIZML, EEDERZRT pulat) 3o RICBINE T, £/ EH&
DHERE 2 £ 7 pulag) XEEMAIORICEI L. Nnofzn~ O X5 IZERIDR
FbZ2Mhd L HHET,




TERJEMAHAN KE DALAM Bl /

BIERER S

Like sahaja/saja/ je and juga (k) , pula (colloquially pulak ) also has uses
that express the speaker's attitude, derived from the contrast meaning "on
the other hand." Such pula (k) indicates that the actual situation is in
contrast to the speaker's predictions or expectations, or is beyond the

speaker's ability to predict. It expresses surprise, surprise, blame, or
doubt.

The two types of pula (k) differ in their placement in the sentence. While
the contrast pula is placed after the subject, the pula (k) that expresses
the speaker's attitude is placed after the predicate. Also, the pula (k) that
expresses the speaker's attitude is often placed after an interrogative
pronoun, such as "What on earth...", to emphasize the feeling of doubt.

© Dia.somhone pulak .



TERJEMAHAN KE DALAM BC

(SYARIKAT A) / #1iF+FX (5lA)
3 (k)

Szahaja/saja’ jefl juga (R)—F. pula (OFEF Apulak | MEFRERIEE &
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TERJEMAHAN KE DALAM BC

(YOUDAO) / #iFEpHPX (B1EEFE)

sahaja/saja/jefiljuga(k) pula (L1 Apulak) HBM -2 (—F W) "0 HENRE
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KELEMAHAN BENTUK WEB /
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< Kesukaran melihat keseluruhan struktur kandungan.

< Tiada pengalaman fizikal seperti memegang dan
menyelak buku.
- Boleh mempengaruhi motivasi pelajar (secara negatif).
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Nomoto, Hiroki. 2020.

Mareego no Kyoukasho: Shoukal Bunpou
[Buku Teks Bahasa Melayu: Tatabahasa
Komprehensif].

Edisi Tambahan. 2024.

Versi asal laman web juga dikemas kini
dengan dua ciri baharu.

Paparan makna kosa kata

Suara bacaan
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Fungsi tetikus di atas (mouseover) untuk memaparkan
makna perkataan.

Cabaran: Semua pelajar menghadapi masalah
kekurangan kosa kata.

Dengan fungsi ini, pelajar boleh
Tahu makna perkataan tanpa merujuk kamus;
Berfokus kepada pembelajaran tatabahasa.
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CONTOH PAPARAN MAKNA /

18] X 77~

© Kalau dah baca pun, hadiahkanlah kepada keluarga.

(DL IFMATLES>T-T, FIKICH =z LT L.

(B LAEBMLAELLTH, FERLTHZEDE LA,

https://www.tufs.ac.jp/common/fs/ase/mal/tatabahasa web/src/html/kalau-pun.html

< Kursor diletakkan pada perkataan.

< Maklumat makna muncul dalam gelembung kecil.


https://www.tufs.ac.jp/common/fs/ase/mal/tatabahasa_web/src/html/kalau-pun.html

PROSES PENGEMBANGAN |
HRIE

< Kamus: Sama dengan sistem bantuan bacaan Reading

Tutor Bahasa Melayu (Nomoto & Kawamura 2019)
https://malay.chuta.jp =

L aToss
TUPS berkans Sengee Dermpwkiean tan peepeoesn
PRGN BAORS @ urie e a0 Wi

777777

1. Makna ditambah secara automatik berdasarlzazﬁ: kamus
2. Haslilnya disemak oleh manusia.


https://malay.chuta.jp/

CONTOH / f5ll-F

Kalau dah baca pun, hadiahkanlah kepada keluarga.

< Maklumat kamus

1. (ARHEMIZTONT) ~IT, ~N 2. ~ITE>TOD
1. (bkn manusia dan benda abstrak) ke arah ... 2. bagi ...

[ Terlalu panjang ] [ Tidak sesuai ]

© Selepas semakan manusia

t-
-



TTS = penukaran teks ke pertuturan (text-to-speech)
Hampir semua contoh dalam buku diberi suara.

Menggunakan perkhidmatan TTS syarikat A.

—_— & — 1)

Teks (input) Al Suara (output)
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Dia sombong pulak.
(BH6H) L -amRERDA. |
© Aliyang bersalah, saya pula yang kena marah.
HOADIE T RDIC, o A3DRE DT IE72A T, |
O EKawan jatuh, awak tersenyvum pula.
FOEBMAZ 2TODII, BLELHXo56%3RAT.
© Siapa pulak yang datang malam-malam ni?
CCABREPISELZDIE VW EWHEEA D ?
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(@\ (dalam talian)

Proses rakaman memerlukan banyak tenaga dan masa serta wang &




Tiada keperluan untuk rakaman manual.
Tidak perlu mencari penutur asing.
Tidak perlu dana untuk bayaran gaiji.

Tidak perlu menyediakan kemudahan audio.
Cf. Fungsi rakaman suara telefon pintar

Tidak memakan masa (persediaan skrip, rakaman, dsb.)

Boleh dikemas kini dan dihasilkan serta-merta.
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Masalah

Masih tidak sesempurna sebutan penutur jati.

Terdapat juga hasil bacaan automatik yang benar-benar
tidak boleh diterima.

Penyelesaian

Semakan manusia untuk mencari kesalahan serius.

Rakaman biasa dilakukan untuk menggantikan bacaan
automatik.

25



Sebanyak 22 contoh perlu diganti dengan rakaman
manual.

Kebanyakannya melibatkan
Sebutan huruf e
Kata pinjaman

Kedua-duanya juga sukar bagi pelajar BM sebagal bahasa
asing.

Cf. Tiada sumber yang boleh dirujuk untuk mengetahui
sebutan kata pinjaman (yang sebenar).
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27

Huruf a
radio, restoran (manusia: ) [kata pinjaman]

Ada apa dalam beg besar awak tu? — Ada buku teks,
kamus, nota, dompet, henfon dan macam-macam lagi.
[kata pinjaman]

Zarina, engkau dah terlupa ke?
[kata pinjaman; nama khas]

kursus yang pensyarah itu ajar cf. kafe, bank, Harry



CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 2

| REiE=IHF 2

< Huruf e (taling; [e])

- 1. mengomel

2. berehat

- 2. surat daripada Maserah [kata pinjaman; nama khas]
4

Jom pergi ke Megamall minggu depan!
[kata asing; nama khas]



CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 3

| REiE=AIIF 3

< Huruf e (pepet; [8])

« - 1. mengecat, pengecat, pengesahan
[akar bersuku kata satu]

< 2. kesalahan

< Huruf e (sebutan lain)

<« 1. Tapl maybe kat sana ok kot. [kata pinjaman]



CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 4

| KEtE=RAGIF 4

< Lain-lain
<« 1. kamera (manusia: « ) kata pinjaman]
< 7. universiti kata pinjaman
<3 Khamis kata pinjaman’
d:4. ?? (manusia: « ) kata pinjaman:



KEGUNAAN TTS DI LUAR AYAT

CONTOH / A5 Z5MITTSHIE

< TTS juga boleh digunakan untuk bahan bacaan.

< Bukan sahaja penyedia bahan malahan pelajar juga boleh
menggunakan sendiri teknologi tersebut.
- Pembelajaran berdikari tanpa guru



KESIMPULAN / 545

< Al meningkatkan kualiti dan akses bahan pembelajaran.
¢ TTS dan paparan kosa kata memudahkan pembelajaran.
< Mutu TTS akan meningkat lagi.

< Lebih banyak bahan pengajaran berasaskan Al boleh
dihasilkan.



Gagasan “bahasa dan teknologi” adalah kunci untuk
merealisasikan masyarakat yang berdaya saing di
peringkat dunia (Nomoto dkk. 2024).

Perlu melahirkan lebih ramal sumber manusia yang mabhir
dalam teknologi bahasa.

Perlu mengubah tanggapan orang ramai bahawa bahasa
adalah untuk orang sastera (sahaja).
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Penyelidikan ini disokong oleh Geran KAKENHI JSPS, Nombor Geran
JP23K25336.
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